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Zhuge Liang was a quick-thinking military advisor

with a knack for finding solutions to thorny problems.

Everyone admired him. Everyone, that is, except Zhou Yu,

who envied him and constantly sought to humiliate him.
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One day he summoned Zhuge Liang. “We are soon to do battle with Cao

Cao’s army,” began Zhou Yu. “I bid you to craft 100,000 arrows over the

4 next ten days. Should you fail in this task upon which our victory depends,
however, you can expect no leniency.”



Zhuge Liang pondered for a brief

moment. “I won’t need ten days,” he
answered boldly. “Three days will do. On

the third day, kindly dispatch 500 soldiersg
\to the riverside to fetch the arrows!™
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'Ilige Liang withdrew, Lu Su, an official

. ;:L-?": Yu, expressed his disbelief. “How can

one possibly craft 100,000 arrows in three days?
fas he boasting?” “Let’s wait and see if his actionsf
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prepare 20 boats, each manned by 30 soldiers,” said Zhuge Liang.
“Line the deck on both sides of each boat with scarecrows made of

straw. I guarantee by the third day Zhou Yu shall have his arrows.” 7F



As requested, Lu Su massed 20 vessels by
the riverside and put them at Zhuge Liang’s
disposal. Two days passed, but there was no

word from him.
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“Let’s drink to our hea S €C

>’11 be on our way home.”
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In no time, the weight of the arrows tilted
the boats to one side. Zhuge Liang commanded

the soldiers to turn the boats around, and then g :

begin drumming and shouting again. By dawn,
the scarecrows on both sides of the vessels
were chock full of arrows. :
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